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Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla vigente Legge Regionale sull'Ordinamen-
to dei Comuni, vennero per oggi convocati   i 
componenti di questa Giunta comunale:

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgese-
tz  über  die  Gemeindeordnung  festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, die Mitglie-
der dieses Gemeindeausschusses einberufen: 

Quadro delle presenze - Anwesenheitsübersicht
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Abwesend
entschuld.

Assenti
ingiust.

Abwesend
unentschuld.

prende par-
te in moda-
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nimmt mit-
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zugang teil

Mongillo Giorgia Sindaca Bürgermeisterin
Pizzini Margot Rudolfine Vicesindaca Vizebürgermeisterin X
Adami Sabrina Assessore Gemeindereferent
Benati Giorgio Assessore Gemeindereferent
Lunz Marco Assessore Gemeindereferent

Assiste il Segretario Comunale, la signora dott.s-
sa

Von Amtswegen anwesend die Gemeindese-
kretärin, Frau Dr.

 NICOLETTA PINTER NICOLETTA PINTER  

Constatato che il numero degli intervenuti è suffi-
ciente per la legalità dell'adunanza, la Signora

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt  Frau

 MONGILLO GIORGIA MONGILLO GIORGIA

nella sua qualità di 

SINDACASINDACA

ne assume la presidenza e dichiara aperta la se-
duta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

 in ihrer Eigenschaft als 

BÜRGERMEISTERINBÜRGERMEISTERIN  

den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröff-
net.

Der Ausschuss behandelt folgenden

OGGETTOOGGETTO GEGENSTANDGEGENSTAND

Versamento  dell'importo  di  euro  200.000,00  sul 
conto dedicato del notaio Walter Crepaz dello Stu-
dio Notarile Associato Dr. Walter Crepaz – Dr. Ele-
na Lanzi,  al  fine di  consentire la stipula dell'atto 
notarile, relativo all’esercizio del diritto di prelazio-
ne

Überweisung des Betrages von 200.000,00 Euro 
auf das Treuhandkonto des Notars Walter Cre-
paz der Notariatskanzlei Dr. Walter Crepaz – 
Dr. Elena Lanzi, um die Beurkundung des No-
tariatsaktes betreffend die Ausübung des Vor-
kaufsrechts zu ermöglichen 



Versamento  dell'importo  di  euro  200.000,00 
sul  conto  dedicato  del  notaio  Walter  Crepaz 
dello  Studio  Notarile  Associato  Dr.  Walter 
Crepaz – Dr. Elena Lanzi, al fine di consentire 
la  stipula  dell'atto  notarile,  relativo 
all’esercizio del diritto di prelazione

Überweisung des Betrages von 200.000,00 Eu-
ro auf das Treuhandkonto des Notars Walter 
Crepaz der Notariatskanzlei Dr. Walter Crepaz 
– Dr. Elena Lanzi,  um die Beurkundung des 
Notariatsaktes  betreffend  die  Ausübung  des 
Vorkaufsrechts zu ermöglichen 

* * * * * * * * * *

L’assessore comunale Marco Lunz si allontana 
dall’ aula di seduta per ottemperare all’obbligo 
di astensione, ai sensi dell’articolo 65 del codi-
ce  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R. 
3.05.2018, n. 2;

Der  Gemeindereferent  Marco  Lunz  verlässt 
zur Beachtung der Enthaltungspflicht, im Sin-
ne des Artikels  65 vom Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino-Südtirol, genehmigt  mit  R.G.  vom 
3.05.2018, Nr. 2, den Sitzungsaal;

Vista  la  comunicazione della  Soprintendenza 
provinciale  ai  beni  culturali  della  Provincia 
autonoma  di  Bolzano  del  23.04.2025  perve-
nuta il 24.04.2025 prot. n. 5487, con la quale 
ha inviato al comune di Bronzolo la denuncia 
di  trasferimento dei  seguenti  immobili  per  il 
prezzo di acquisto di Euro 200.000,00:

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  des 
Landesdenkmalamtes der Autonomen Provinz 
Bozen  vom  23.04.2025,  eingelangt  am 
24.04.2025 Prot. Nr. 5487, mit welcher es der 
Gemeinde Branzoll  die Meldung von folgen-
den  Liegenschaftsübertragungen  zum  Kauf-
preis von 200.000,00 Euro übermittelt hat:

sub. 10, 11, 12, 13 e 19
p.m. 1
p.ed. 85/1
in P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

B.E. 10, 11, 12, 13 und 19
mat.Ant. 1
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

p.m. 14
p.ed. 85/1
P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

mat.Ant. 14
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

sub. 20
p.m. 15
p.ed. 85/1
P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

B.E. 20
mat.Ant. 15
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

Nella  stessa  comunicazione  viene  precisato 
quanto segue:

In  derselben  Mitteilung  wird  Folgendes  er-
klärt:

“Qualora ci fosse l’intenzione del Comune di 
esercitare  il  diritto  di  prelazione,  ai  sensi 
dell’articolo 62 comma 2 del Codice dei beni 
culturali e del paesaggio sarà necessario:

„Sollte  die Gemeinde das Vorkaufsrecht,  ge-
mäß Artikel 62, Absatz 2 des Kodex der Kul-
tur-  und Landschaftsgüter,  wahrnehmen wol-
len, wird es erforderlich sein:

- far pervenire la relativa comunicazione scrit-
ta alla Soprintendenza entro 20 giorni dalla da-
ta di ricezione della denuncia;

- die entsprechende Mitteilung innerhalb von 
20 Tagen, ab dem in der beiliegenden Liste an-
geführten  Eingangsdatum  dem  Landesdenk-
malamt zukommen zu lassen;

- allegare la deliberazione che predisponga, sul 
bilancio  dell’ente,  la  necessaria  copertura  fi-
nanziaria della spesa.”

- den Beschluss, über die finanzielle Deckung 
der  Ausgabe,  im  Haushalt  der  Körperschaft, 
beizulegen.“



Visto l’articolo 62 comma 2 del decreto legi-
slativo del 22.01.2004 n. 42 s.m.i. “Codice dei 
beni culturali e del paesaggio”;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 62 Absatz 
2 des gesetzesvertretenden Dekretes vom 22. 
Januar 2004, Nr. 42 i.g.F. „Kodex der Kultur- 
und Landschaftsgüter“;

Accertato, quindi, che il comune di Bronzolo 
aveva  la  possibilità  di  esercitare  il  diritto  di 
prelazione su quanto oggetto di trasferimento 
indicato sopra;

Es wird daher festgestellt, dass die Gemeinde 
Branzoll die Möglichkeit hatte, das Vorkaufs-
recht für den oben genannten Übertragungsge-
genstand wahrzunehmen;

Vista la delibera del consiglio comunale n. 26 
del 30.04.2025, con la quale è stata decisa:

Nach  Einsicht  in  den  Gemeinderatsbeschluss 
Nr.  26  vom  30.04.2025,  mit  welchem 
beschlossen wurde:

1. la disponibilità del Comune di Bronzolo ad 
esercitare il diritto di prelazione sulla seguente 
porzione dell’immobile:

1. die Bereitschaft der Gemeinde Branzoll, das 
Vorkaufsrecht  für  den  folgenden  Teil  der 
Liegenschaft wahrzunehmen:

sub. 10, 11, 12, 13 e 19
p.m. 1
p.ed. 85/1
in P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

B.E. 10, 11, 12, 13 und 19
mat.Ant. 1
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

p.m. 14
p.ed. 85/1
P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

mat.Ant. 14
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

sub. 20
p.m. 15
p.ed. 85/1
P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

B.E. 20
mat.Ant. 15
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

2. di evidenziare che il comune di Bronzolo in-
tende esercitare il  diritto di prelazione per le 
motivazioni indicate nella delibera stessa;

2. hervorzuheben, dass die Gemeinde Branzoll 
das Vorkaufsrecht mit den in dem Beschluss 
genannten Begründen wahrzunehmen gedenkt;

3. di prendere atto che con delibera del Consi-
glio comunale di data odierna è stata predispo-
sta  la  necessaria  copertura  finanziaria  della 
spesa;

3. zur Kenntnis genommen, dass die notwendi-
ge  finanzielle  Deckung  der  Ausgaben  durch 
den heutigen Beschluss des Gemeinderats ge-
währleistet ist;

4. di inoltrare formale comunicazione alla So-
printendenza provinciale ai beni culturali della 
Provincia autonoma di Bolzano;

4. das Landesdenkmalamt der Autonomen Pro-
vinz Bozen förmlich zu benachrichtigen;

Accertato che il Comune di Bronzolo ha inol-
trato  formale  comunicazione  alla  Soprinten-
denza provinciale ai  beni culturali  della Pro-
vincia autonoma di Bolzano prot. n. 5822 del 
02.05.2025, con la quale ha comunicato la sua 
intenzione di esercitare il diritto di prelazione 
sulla p.m. 1 (sub. 10, 11, 12, 13 e 19), sulla 
p.m. 14 e sulla p.m. 15 (sub. 20) della p. ed. 
85/1 in P.T. 380/II in C.C. Bronzolo, ai sensi 
dell’articolo 62, comma 2 del Codice dei beni 

Festgestellt, dass die Gemeinde  Branzoll eine 
formelle Mitteilung an das Landesdenkmalamt 
der  Autonomen Provinz Bozen mit  Prot.  Nr. 
5822 vom 02.05.2025 gesendet hat, in der sie 
ihre Absicht mitgeteilt hat, das Vorkaufsrecht 
an der mat.Ant. 1 (B.E. 10, 11, 12, 13 und 19), 
an  der  mat.Ant.  14  und  an  der  mat.Ant.  15 
(B.E. 20) der Bp. 85/1 in E.Zl. 380/II in K.G. 
Branzoll gemäß Artikel 62, Absatz 2  des Ko-
dex der  Kultur-  und Landschaftsgüter  auszu-



culturali e del paesaggio; üben;

Vista la nota della Soprintendenza provinciale 
ai  beni culturali  della Provincia autonoma di 
Bolzano  del  08.05.2025  pervenuta  il 
09.05.2025 prot. n. 6151, con la quale ha co-
municato quanto segue:

Nach  Einsichtnahme  in  die  Mitteilung  des 
Landesdenkmalamtes der Autonomen Provinz 
Bozen  vom  08.05.2025,  eingelangt  am 
09.05.2025 Prot. Nr. 6151, mit welcher sie fol-
gendes mitgeteilt hat:

“Comunicazione  della  rinuncia  all’esercizio 
del diritto di prelazione da parte della Provin-
cia Autonoma di  Bolzano ai  sensi  degli  artt. 
59, 60 e 62 del Codice dei Beni culturali e del 
paesaggio  (decreto  legislativo  22  gennaio 
2004, n. 42)

„Mitteilung  des  Verzichts  auf  die  Ausübung 
des  Vorkaufsrechts  der  Autonomen  Provinz 
Bozen gemäß Art. 59, 60 und 62 des Kodex 
der Kultur- und Landschaftsgüter (gesetzesver-
tretendes Dekret vom 22. Januar 2004, Nr. 42)

p.ed. 85/1 p.m. 1, 14 e 15 in P.T. 380/II C.C. 
Bronzolo, Comune di Bronzolo – STAZIONE 
DOGANALE AL PORTO FLUVIALE

Bp. 85/1 mat.Ant. 1, 14 und 15 in E.Zl. 380/II 
K.G.  Branzoll,  Gemeinde  Branzoll  -  ZOLL-
STATION AM ETSCHHAFEN

In riferimento alla Vs. comunicazione prot. n. 
0397438  dd.  05.05.2025,  con  la  quale  avete 
formulato la Vs. proposta di esercizio del dirit-
to di prelazione del bene culturale in oggetto ai 
sensi dell’art. 62 comma 2 del D.Lgs. 22 gen-
naio 2004 n. 42 – Codice dei beni culturali e 
del paesaggio, si comunica che la Giunta Pro-
vinciale ha rinunciato all’esercizio del  diritto 
di  prelazione  di  cui  alla  denuncia  prot.  n. 
0374823 del 22.04.2025, con il  verbale della 
seduta del 29.04.2025.

Bezugnehmend  auf  Ihr  Schreiben  Prot.  Nr. 
0397438  vom 05.05.2025,  in  dem Sie  Ihren 
Vorschlag  zur  Ausübung  des  Vorkaufsrechts 
für  das  betreffende Kulturgut  gemäß Art.  62 
Absatz  2  des  gesetzesvertretenden  Dekrets 
vom 22. Januar 2004 Nr. 42 – Kodex der Kul-
tur-  und Landschaftsgüter  formulieren,  teilen 
wir  Ihnen mit,  dass  die  Landesregierung auf 
die Ausübung des Vorkaufsrechts gemäß der 
Meldung Prot. Nr. 0374823 vom 22.04.2025, 
mit  Niederschrift  über  die  Sitzung  vom 
29.04.2025 verzichtet hat.

Ai sensi del comma 3 dell’art. 62 del D.Lgs. 
22 gennaio 2004 n. 42 – Codice dei beni cultu-
rali e del paesaggio la facoltá di esercizio del 
diritto  di  prelazione viene,  pertanto trasferita 
in  capo  al  Comune  di  Bronzolo,  che  potrà 
esercitarla  mediante  notifica  all’alienante  ed 
all’acquirente del provvedimento di prelazione 
entro e non oltre 60 giorni della denuncia di 
alienazione prot. n. 0374823 del 22.04.2025.”

Gemäß Absatz 3 des Artikels 62 des gesetzes-
vertretenden Dekrets vom 22. Januar 2004 Nr. 
42 – Kodex der Kultur- und Landschaftsgüter 
–  wird  das  Vorkaufsrecht  somit  auf  die  Ge-
meinde Branzoll übertragen, die es durch Mit-
teilung  der  Vorkaufsrechtsausübung  an  den 
Veräußerer  und  den  Erwerber  innerhalb  von 
60  Tagen  nach  der  Veräußerungsmeldung 
Prot.  Nr.  0374823  vom  22.04.2025  ausüben 
kann.”

Vista la delibera del consiglio comunale n. 32 
del 18.06.2025, con la quale è stato deciso di:

Nach  Einsicht  in  den  Gemeinderatsbeschluss 
Nr.  32  vom  18.06.2025,  mit  welchem 
beschlossen wurde:

-  di esercitare il diritto di prelazione ai sensi 
degli artt. 60 ss. del Codice dei Beni culturali e 
del  paesaggio (decreto legislativo 22.01.2004 
n. 42) sulla seguente porzione dell’immobile:

- das Vorkaufsrecht gemäß Art. 60 ff des Ko-
dex der Kultur- und Landschaftsgüter (geset-
zesvertretendes  Dekret  vom  22.01.2004  Nr. 
42)  für  den  folgenden  Teil  der  Liegenschaft 
auszuüben:

sub. 10, 11, 12, 13 e 19
p.m. 1
p.ed. 85/1
in P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

B.E. 10, 11, 12, 13 und 19
mat.Ant. 1
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll



p.m. 14
p.ed. 85/1
P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

mat.Ant. 14
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

sub. 20
p.m. 15
p.ed. 85/1
P.T. 380/II
C.C. Bronzolo

B.E. 20
mat.Ant. 15
Bp. 85/1
in E.Zl. 380/II
K.G. Branzoll

-  di impegnare la spesa di € 200.000,00 come 
risulta dal seguente prospetto:

-  die Ausgabe von € 200.000,00 gemäß nach-
stehender Übersicht zu verpflichten:

Anno di competenza
Kompetenzjahr

Capitolo
Kapitel

Centro di costo
Kostenstelle

Importo
Betrag

2025 01052.02.10900 10500 200.000,00 €

- di notificare agli alienanti ed all’acquirente il 
presente provvedimento di prelazione;

- den  Veräußerern  und  dem  Erwerber  diese 
Vorkaufrechtsmaßnahme zuzustellen;

- di demandare gli adempimenti consequenzia-
li alla giunta comunale e agli uffici competen-
ti;

-  die  nachfolgenden  Erfüllungspflichten  dem 
Gemeindeausschuss und den zuständigen Äm-
tern zu übertragen; 

Accertato che il Comune di Bronzolo con nota 
del 19.06.2025 prot. n. 0008191 ha notificato 
agli alienanti ed all’acquirente il provvedimen-
to di prelazione, ovvero la delibera del Consi-
glio comunale n. 32 del 18.06.2025;

Festgestellt,  dass  die  Gemeinde Branzoll  mit 
Schreiben vom 19.06.2025, Prot. Nr. 0008191, 
den  Veräußerern  und  dem  Käufer  das  Vor-
kaufsrecht, d. h. den Beschluss des Gemeinde-
rats Nr. 32 vom 18.06.2025, mitgeteilt hat;

Accertato che il comma 3 dell’articolo 62 del 
D.Lgs. 22.01.2004 n. 42 prevede che la pro-
prietà del bene su cui sia stato esercitato il di-
ritto di prelazione passa all’ente e, quindi, al 
Comune di Bronzolo che ha esercitato la prela-
zione dalla data dell’ultima notifica;

Festgestellt, dass Absatz 3 des Artikels 62 des 
Gesetzesdekrets  Nr.  42  vom  22.01.2004 
vorsieht, dass das Eigentum an der Immobilie, 
auf die das Vorkaufsrecht ausgeübt wurde, auf 
die Körperschaft und somit auf die Gemeinde 
Branzoll übergeht,  die  das  Vorkaufsrecht  ab 
dem  Datum  der  letzten  Mitteilung  ausgeübt 
hat;

Vista la delibera della giunta comunale n. 10 
del 23.01.2026, con la quale è stato deciso  di 
affidare l’incarico per la redazione di  un atto 
notarile  e  la  domanda  tavolare,  al  fine  di 
terminare  il  procedimento  di  esercizio  del 
diritto di prelazione, al notaio Walter Crepaz 
dello  Studio  Notarile  associato  Dr.  Walter 
Crepaz – Dr. Elena Lanzi;

Nach  Einsicht  in  den  Gemeindeaus-
schussbeschluss  Nr.  10 vom 23.01.2026,  mit 
welchem beschlossen  wurde,  dem Notar  Dr. 
Walter  Crepaz  der  Notarkanzlei  Dr.  Walter 
Crepaz – Dr. Elena Lanzi  den Auftrag für die 
Abfassung eines komplexen Verwaltungsaktes 
und  zwar  den  Vertrag  zur  Schaffung  eines 
Überbaurechts  zwischen  der  Gemeinde 
Branzoll  und  dem  “Deutscher  Kindergarten-
verein Branzoll“ zu erteilen;

Ritenuto  opportuno  procedere  al  versamento 
dell'importo di euro 200.000,00, già impegnato 
con deliberazione del  Consiglio  comunale  n. 
32  del  18.06.2025,  sul  conto  dedicato  del 
notaio  Walter  Crepaz  dello  Studio  Notarile 
Associato  Dr.  Walter  Crepaz  –  Dr.  Elena 
Lanzi, al fine di consentire la stipula dell'atto 
notarile,  dando  atto  che  il  medesimo  notaio 

Es  wird  als  zweckmäßig  erachtet,  den  mit 
Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  32  vom 
18.06.2025  bereits  zweckgebundenen  Betrag 
in  Höhe  von  200.000,00  Euro  auf  das 
Treuhandkonto des Notars Dr. Walter Crepaz 
der Notariatssozietät Dr. Walter Crepaz – Dr. 
Elena Lanzi einzuzahlen, um die Beurkundung 
des Notariatsaktes zu ermöglichen. Dabei wird 



provvederà  successivamente  al  riparto  e  al 
versamento  delle  somme  ai  soggetti  aventi 
diritto;

festgestellt,  dass derselbe Notar  in der  Folge 
die  Aufteilung  sowie  die  Auszahlung  der 
Beträge an die anspruchsberechtigten Personen 
vornehmen wird.

Ravvisata l’urgenza della presente deliberazio-
ne al fine di poter procedere al più presto alla 
stipula dell’atto notarile;

In  Anbetracht  der  Dringlichkeit  dieses  Be-
schlusses, um die Beurkundung des Notariats-
aktes ehestmöglich erfolgen kann;

Visto il DUP (Documento Unico di Program-
mazione  semplificato)  per  gli  esercizi  finan-
ziari 2026 – 2027 – 2028;

Nach Einsichtnahme in das  vereinfachte  ein-
heitliche Strategiedokument für die Finanzjah-
re 2026 – 2027 – 2028;

Visto il bilancio di previsione per gli esercizi 
finanziari 2026 – 2027 – 2028;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoran-
schlag  für  die  Finanzjahre  2026  –  2027  – 
2028;

Visto il codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino Alto Adige, approvato con 
L.R. n. 2 del 3 maggio 2018;

Gestützt auf den Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol  genehmigt  mit  R.G.  Nr.  2  vom 3.  Mai 
2018;

Visto il vigente statuto del Comune di Bronzo-
lo;

Nach Einsichtnahme in die  geltende Satzung 
der Gemeinde Branzoll;

Visto  il  parere  favorevole  tecnico -  ammini-
strativo aR+uSV/1kNJakrV24AKfL5vvjzXvv-
jwBf8dMm+AA328=;

Gesehen  das  zustimmende  fachlich-adminis-
trative  Gutachten  aR+uSV/1kNJakrV24AK-
fL5vvjzXvvjwBf8dMm+AA328=

Visto  il  parere  favorevole  contabile  sV-
ViTC7tBdLvMHhPBPDCoYbXLFJ-
QeYMW4r9svUonLoU=;

Gesehen  das  zustimmende  buchhalterische 
Gutachten sVViTC7tBdLvMHhPBPDCoYbX-
LFJQeYMW4r9svUonLoU=;

Ciò premesso la Giunta comunale ad unanimi-
tà dei voti espressi in forma palese

Dies vorausgeschickt, fasst der Gemeindeaus-
schuss  in  offener  Abstimmung  einhellig  fol-
genden

d e l i b e r a B e s c h l u s s

1.di  procedere  al  versamento  dell'importo  di 
euro  200.000,00,  già  impegnato  con 
deliberazione del Consiglio comunale n. 32 del 
18.06.2025,  sul  conto  dedicato  del  notaio 
Walter Crepaz dello Studio Notarile Associato 
Dr. Walter Crepaz – Dr. Elena Lanzi, al fine di 
consentire  la  stipula  dell'atto  notarile,  dando 
atto  che  il  medesimo  notaio  provvederà 
successivamente  al  riparto  e  al  versamento 
delle somme ai soggetti aventi diritto; 

den mit Beschluss des Gemeinderates Nr. 32 
vom  18.06.2025  bereits  zweckgebundenen 
Betrag in Höhe von 200.000,00 Euro auf das 
Treuhandkonto des Notars Dr. Walter Crepaz 
der Notariatssozietät Dr. Walter Crepaz – Dr. 
Elena Lanzi einzuzahlen, um die Beurkundung 
des  Notariatsaktes  zu  ermöglichen,  wobei 
festgestellt  wird,  dass  derselbe  Notar  in  der 
Folge  die  Aufteilung  sowie  die  Auszahlung 
der  Beträge  an  die  anspruchsberechtigten 
Personen vornehmen wird;

2. la spesa di € 200.000,00 viene imputata sull’ 
impegno n. 1127/2025;

2. die Ausgabe in Höhe von 200.000,00 € wird 
der Verpflichtung Nr. 1127/2025 angelastet;

3. con ulteriore votazione unanime il presente 
provvedimento  viene  dichiarato  immediata-
mente  eseguibile  ai  sensi  dell’art.  183,  4. 
comma della L.R. n. 2/2018;

3. mit weiterer Stimmeneinhelligkeit wird vor-
liegende Maßnahme im Sinne des Art. 183, 4. 
Absatz des R.G. Nr. 2/2018, für unverzüglich 
vollstreckbar erklärt;



4. di dare atto che, ai sensi dell’art. 183, com-
ma  5  della  Legge  Regionale  del  03  maggio 
2018, n. 2 “Codice degli Enti Locali della Re-
gione autonoma Trentino Alto Adige”, entro il 
periodo  di  pubblicazione,  ogni  cittadino  può 
presentare alla giunta comunale opposizione a 
tutte  le  deliberazioni.  Entro  60  giorni 
dall’intervenuta  esecutività  della  delibera  è 
ammesso  avverso  il  presente  provvedimento 
ricorso innanzi al Tribunale Regionale di Giu-
stizia  Amministrativa,  sezione  autonoma  di 
Bolzano. Se la deliberazione interessa l’affida-
mento di incarichi il termine di ricorso, ai sen-
si dell’art. 120, c. 5, d.lgs 104 del 02.07.2010 
(codice del processo amministrativo), è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell’atto.

4. es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne 
des Art. 183, Abs. 5 des Regionalgesetzes vom 
3. Mai 2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol“ jeder Bürger gegen alle Beschlüsse 
während  des  Zeitraumes  ihrer  Veröffentli-
chung Einspruch beim Gemeindeausschuss er-
heben kann.  Innerhalb  von 60 Tagen ab  der 
Vollstreckbarkeit des Beschlusses kann gegen 
die vorliegende Maßnahme Beschwerde beim 
Verwaltungsgerichtshof,  Aut.  Sektion  Bozen, 
geführt werden. Betrifft der Beschluss die Ver-
gabe von Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß 
Art.  120,  Abs.  5,  GvD 104 vom 02.07.2010 
(Verwaltungsprozessordnung), auf 30 Tage ab 
Kenntnisnahme der Maßnahme reduziert.

* * * * * * * * * *



Letto, confermato  e sottoscritto. Gelesen, genehmigt und gefertigt.

 LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA – DIE BÜRGERMEISTERIN

  Mongillo Giorgia  Mongillo Giorgia

IL SEGRETARIO COMUNALE SUPPLENTEIL SEGRETARIO COMUNALE SUPPLENTE  
DER STELLVERTRETENDE GEMEINDESEKRETÄRDER STELLVERTRETENDE GEMEINDESEKRETÄR  

  Dr. Nicol  Dr. Nicoletta Pinteretta Pinter
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